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Иностранный язык (немецкий) 

Данная учебная дисциплина называется «Иностранный язык (немецкий)», 

включена в Реестр автономных дидактических компонентов Академии ВЭГУ и 

реализуется в рамках ООП  Академии ВЭГУ: 40.03.01. Юриспруденция, 

направленности (профиля) Гражданско-правовая, Уголовно-правовой по очной, 

очно-заочной и заочной формам обучения, в т.ч. с использованием 

электронного обучения, дистанционных образовательных технологий. 

В результате освоения данной дисциплины обучающиеся должны 

овладеть знаниями, умениями и навыками в рамках формирования следующих 

компетенций:  

 способен логически верно употреблять устную и письменную речь 

(ОК-5); 

 -способностью владеть навыками профессионального общения на 

иностранном языке (ОПК-7). 

Обучающийся, освоивший данную дисциплину, должен знать: 

 лексический минимум в объеме, необходимом для работы с 

профессиональной литературой и осуществление взаимодействия на 

иностранном языке; 

 лексико-грамматический минимум по юриспруденции в объеме, 

необходимом для работы с иноязычными текстами в процессе 

профессиональной (юридической) деятельности;  

 специфику артикуляции звуков, чтение транскрипции; 

  лексический минимум в объеме 1200 лексических единиц 

общеупотребительного и терминологического характера;  

 основные грамматические формы и конструкции, обеспечивающие 

коммуникацию общего характера без искажений смысла при письменном и 

устном общении;  

- использовать различные формы, виды устной и письменной 

коммуникации на иностранном языке в учебной и профессиональной 

деятельности. 

Обучающийся, освоивший данную дисциплину, должен уметь: 

 уметь использовать различные формы виды устной и письменной  

коммуникации на родном и иностранном языках в учебной и 

профессиональной деятельности; 

 навыками аргументации, ведения дискуссии полемики и различного 

рода рассуждений; 

 логически верно, аргументированно и ясно строить устную и 

письменную речь; 

 пользоваться различными видами словарей и справочной литературы;  

 читать и переводить иноязычные тексты профессиональной 

направленности;  
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 детально понимать прагматические и научные тексты по 

специальности, письма личного характера, образцы деловой корреспонденции;  

 переводить прагматические тексты и аутентичные профессионально 

ориентированные тексты, написать тезисы устного выступления/письменного 

доклада;  

 заполнять формуляры и бланки прагматического характера, 

поддерживать контакты с использованием электронной почты;  

 сопоставлять реалии страны изучаемого языка и России; 

Обучающийся, освоивший данную дисциплину, должен владеть: 

 владеть навыками коммуникации в родной и иноязычной среде. 

 необходимыми навыками профессионального общения на 

иностранном языке;  

 различными видами чтения (изучающим, ознакомительным, 

просмотровым) текстов бытового, социокультурного и профессионального 

характера;  

 монологической речью на уровне самостоятельного 

подготовленного высказывания по темам общения;  

 диалогической речью, позволяющей принять участие в обсуждении 

вопросов по изучаемым темам;  

 основами реферирования и аннотирования аутентичных текстов по 

специальности. 
 


